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The Digital Leviathan: Deconstructing the Symbiotic and Hegemonic AI-English 

Nexus 
 

 

Abstract:  

This research paper provides a focused analysis of the third theme from the conference prompt: The 

AI-English Nexus: Exploring the Impact of Technology on Language and Literature. It argues that the 

relationship between Artificial Intelligence (AI) and the English language is not merely technical but 

profoundly symbiotic and hegemonic, creating a self-reinforcing cycle that centralizes cultural and 

technological power. The paper first examines the historical and technical foundations of this nexus, 

demonstrating how English’s status as the lingua franca of science and the internet made it the primordial 

data soup for AI development. It then analyzes the dual impact of this nexus: its role as a powerful amplifier 

of English’s global reach and its function as a filter that subtly reshapes both language and literary 

expression towards an algorithmic standard. Through a critical lens, the paper explores the consequences 

for linguistic diversity, literary voice, and cultural equity. Finally, it proposes pathways for mitigation, 

advocating for intentional technological and policy shifts to prevent the consolidation of a monolithic, AI-

mediated global culture and to foster a more plurilingual digital future. 

 

Introduction: 

The Dialectic of Power and Protocol: 

The rise of large language models (LLMs) 

like GPT-4, Claude, and Gemini represents a 

watershed moment in the history of human 

communication. While much discourse focuses 

on their general capabilities, a critical yet under-

examined dimension is their inherent linguistic 

bias. This paper posits the existence of a powerful 

AI-English Nexus—a mutually constitutive 

relationship where the English language provides 

the essential fuel for AI’s development, and AI, in 

turn, acts as a force multiplier, cementing and 

expanding English’s global dominance. This 

nexus operates on two levels: the symbiotic 

(technical interdependence) and the hegemonic 

(the exercise of soft power that shapes norms and 

marginalizes alternatives). Moving beyond a tool-

based analysis, this investigation asks: How does 

the AI-English nexus reshape global linguistic 

ecology and the production of literature? What 

are the risks of a digitally enforced linguistic 

monoculture, and how can we design a more 

equitable technological future? By deconstructing 

this nexus, we uncover not just a story about code 

and data, but a pivotal struggle over the future of 

cultural expression and cognitive sovereignty in 

the digital age. 

 

Historical and Technical Foundations: Why 

English is the "Primordial Soup": 

The dominance of English in AI is not an 

accident but a historical and technical 

inevitability rooted in path dependency. 

The Historical Precedent:  

English solidified its role as the global 

lingua franca of science, business, and diplomacy 

in the 20th century, a status directly inherited by 

the internet in the 1990s. Early digital protocols 

(ASCII), programming languages (C, Python), 

and the vast majority of early web content were 

Anglophone. Consequently, when the big data 
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revolution began, the largest, cleanest, and most 

digitally accessible corpora for training statistical 

language models were in English. This created an 

initial advantage that has compounded over time. 

The Technical Feedback Loop:  

Modern LLMs require astronomical 

volumes of text data. The internet, where English 

content is disproportionately prevalent, serves as 

the primary quarry. As researcher Emily M. 

Bender and colleagues note, this leads to a cycle 

where "models trained on more data perform 

better," and better English-language models 

attract more users and investment, which funds 

the collection of even more English data (Bender 

et al., 2021). This technical loop inherently 

privileges English, making it the highest-resource 

language in the AI domain by orders of 

magnitude. Models for other languages are often 

built by transfer learning from English models or 

are simply less capable due to data scarcity, a 

phenomenon critically described as the 

"coloniality of data" (De Vries et al., 2022). 

The Dual Impact: Amplifier and Filter: 

The AI-English nexus exerts its influence 

through two primary mechanisms: amplification 

and filtration. 

The Nexus as Amplifier:  

AI massively amplifies the utility and 

reach of English. Machine translation tools, 

though imperfect, lower transaction costs for 

using English content globally. A researcher in 

Brazil can instantly access English academic 

papers; a developer in Vietnam can use AI to 

interpret English-language coding forums. This 

amplifies English’s role as the default medium for 

global knowledge exchange. Furthermore, AI-

powered writing assistants (Grammarly, 

ChatGPT) are most proficient in English, offering 

to polish prose to a standard that often aligns with 

Anglo-American academic or professional styles. 

This effectively makes English, aided by AI, a 

more powerful and accessible tool than ever, 

reinforcing its instrumental value. 

The Nexus as Filter:  

More insidiously, the nexus acts as a 

cultural and linguistic filter. AI models do not 

simply transmit language; they encode and 

reproduce the statistical norms, cultural 

assumptions, and stylistic patterns of their 

training data. 

On Language: AI-mediated communication risks 

promoting a homogenized, "standardized global 

English." The quirky idioms, regional variations, 

and creative neologisms that give a language its 

vitality may be "corrected" or smoothed out by AI 

tools seeking probabilistic correctness. The output 

is often fluent but generic. 

On Literature: This filtering has profound 

implications for literature. For non-native English 

writers, AI tools can help access global markets, 

but they may also subtly steer prose toward a 

median, algorithmically-pleasing style, potentially 

erasing unique syntactic rhythms and cultural 

voice. As novelist and translator Jennifer Croft 

warns, the pressure to make one's work 

"translatable" (now, often via AI) can flatten 

literary innovation. Conversely, literature written 

in other languages faces a new barrier: to enter 

the global Anglophone conversation, it must pass 

through the AI translation filter, which may strip 

away linguistic texture and cultural specificity. 

 

Critical Consequences: Linguistic Equity and 

Literary Voice: 

The hegemony of the AI-English nexus 

presents several critical challenges for a 

sustainable and diverse global culture. 

Threat to Linguistic Diversity:  

The unparalleled utility of AI-powered 

English creates a powerful incentive for 

individuals and institutions to adopt English, 

potentially at the expense of local languages. This 

accelerates the process of domain loss, where a 
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language ceases to be used for higher-order 

functions like technology, academia, and 

literature. The long-term sustainability of 

linguistic ecosystems is undermined when their 

digital and intellectual vitality is sapped. 

The Centralization of Cultural Power:  

The nexus centralizes cultural authority in 

the tech hubs of the Anglosphere (primarily 

Silicon Valley). The values, biases, and 

commercial imperatives of these institutions are 

baked into the models that then shape global 

communication. This digital hegemony means 

that the tools dictating "good" writing, "effective" 

communication, and even "appropriate" creative 

expression are born from a specific, 

commercially-driven cultural context. 

The Commodification of Literary Style:  

In the age of AI, literary style risks 

becoming a commodifiable dataset. An author’s 

unique voice can, in theory, be analyzed, 

replicated, and generated. This not only poses 

economic threats to writers but also 

philosophically challenges the link between lived 

human experience and authentic expression. If a 

bestselling "style" can be algorithmically 

reproduced, what happens to the value of a unique 

literary consciousness? 

Pathways Forward: Towards a Plurilingual AI 

Resigning ourselves to a monolithic AI-

English future is neither necessary nor desirable. 

Proactive measures can foster a more equitable 

ecosystem. 

1. Investment in Multilingual and Low-

Resource AI: Significant public and academic 

investment must be directed toward building 

high-quality, ethically-sourced datasets and 

models for a wide array of languages, particularly 

those at risk of digital extinction. This includes 

support for open-source initiatives and 

community-driven AI projects. 

 

2. Development of "Linguistic Justice" 

Frameworks: Policymakers and technologists 

must adopt frameworks of linguistic justice that 

treat language diversity as a public good to be 

protected, similar to biodiversity. This could 

involve regulations or incentives for tech 

companies to develop equitable multilingual 

support. 

3. Critical AI Literacy for Writers and 

Scholars: Humanities education must integrate 

critical AI literacy, teaching writers and critics to 

understand, use, and crucially interrogate these 

tools. Writers should be empowered to use AI as 

a skeptical collaborator, not an invisible editor, 

consciously deciding when to embrace or resist its 

stylistic suggestions. 

4. Championing Human-Curated Cultural 

Channels: Supporting human-driven literary 

journals, translation grants, and awards that 

explicitly value cultural specificity and innovative 

voice over algorithmic fluency is vital. These 

institutions act as essential counterweights to the 

homogenizing pressure of the market and its 

digital tools. 

 

Conclusion: 

The AI-English nexus is a defining 

architecture of 21st-century culture. Its symbiotic 

efficiency is undeniable, offering unprecedented 

connective power. However, its hegemonic 

potential poses a clear and present danger to the 

global tapestry of languages and literatures. 

Unchecked, it threatens to impose a subtly 

algorithmic, culturally bland, and commercially 

optimized standard on human expression 

worldwide. The choice before us is not between 

using or rejecting AI, but between surrendering to 

its path of least resistance—the further 

entrenchment of English—and deliberately 

steering it toward a more plurilingual, culturally 

vibrant future. This requires a concerted effort 

from technologists, policymakers, scholars, and 
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writers to build systems that reflect the world’s 

linguistic richness, not simply the data of its most 

dominant tongue. The future of global literature 

and equitable communication depends on 

breaking the hegemonic cycle of the nexus and 

forging a new, decentralized model for the digital 

word. The integrity of our collective voice is at 

stake. 
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